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П
озиция  

О
писание

A
  

 
Кнопку "Pow

er"
B

  
 

поворотны
е ручки 

 
 

регулировки скорости
C 

 
Кнопку “Start/Stop” 

D
 

 
Кнопку “Tim

er” 
 

 
"O

nes циф
ровой" Н

астройка
E 

 
Кнопку “Tim

er”
 

 
"Д

есятки циф
ровой" Н

астройка
F 

 
отображ

ать “Tim
er”
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Item
 

D
esignation

A
  

“Pow
er” button 

B
  

Rotary knob
 

of speed adjustm
ent

C 
“Start/Stop” button 

D
 

“Tim
er” button 

 
"O

nes digit" setting
E 

“Tim
er” button 

 
"Tens digit" setting

F 
D

isplay “Tim
er”  

Pos. 
Bezeichnung

A
  

Taste “ Pow
er” 

B
  

D
rehknopf 

 
D

rehzahleinstellung
C

 
Taste “Start/Stopp” 

D
 

Taste “Tim
er” 

 
Einstellung 1er Stelle

E 
Taste “Tim

er” 
 

Einstellung 10er Stelle
F 

D
isplay “Tim

er” 

Pos. 
D

ésignation
A

  
Bouton “Pow

er”
B

  
Bouton rotatif pour la ré-

 
glage de la vitesse de rotation

C 
Bouton “Start/Stop” 

D
 

Bouton “M
inuteur”

 
Réglage des unités 

E 
Bouton “M

inuteur” 
 

Réglage des dizaines 
F 

D
isplay “M

inuteur” 

Fig. 1
Fig. 2 Rem

oval hook/Entnahm
ehaken/

Crochet/ Удаление крю
чок

A
 

B

E D
 C 

F 



4

Inhaltsverzeichnis

D
E

U
rsprungssprache

 
Seite

1 
EG

-Konform
itätserklärung 

4
2 

Zeichenerklärung 
4

3 
Sicherheitshinw

eise 
5

4 
A

uspacken 
 

6
5 

Bestim
m

ungsgem
äßer G

ebrauch 
6

6 
W

issensw
ertes 

7
7 

Inbetriebnahm
e 

7
8 

Fehlerm
eldungen 

8
9 

Zubehör 
8

10 
Instandhaltung 

9

11 
G

ew
ährleistung 

10

12 
Technische D

aten 
10

EG
-K

onform
itätserklärung

W
ir erklären in alleiniger Verantw

ortung, dass dieses Produkt den 
Bestim

m
ungen der Richtlinien 73/23/EG

, 89/336/EG
 und 98/37/

EG
 entspricht und m

it den folgenden N
orm

en und norm
ativen 

D
okum

enten übereinstim
m

t: D
IN

 EN
 IEC 61010-1; D

IN
 EN

 IEC 
61326-1; D

IN
 EN

 ISO
 12100-1, -2 und EN

 60204-1.

Zeichenerklärung

A
llgem

einer G
efahrenhinw

eis.

M
it diesem

 Sym
bol sind Inform

ationen gekenn-
zeichnet, die für die Sicherheit Ihrer G

e-
sundheit von absoluter Bedeutung sind. 
M

issachtung kann zur G
esundheitsbeeinträchti-

gung und Verletzung führen.

M
it diesem

 Sym
bol sind Inform

ationen gekenn-
zeichnet, die für die technische Funktion des 
G

erätes von Bedeutung sind. M
issachtung 

kann Beschädigungen am
 G

erät zur Folge haben.

H
inw

eis auf die G
efährdung durch biologi-

schen Infektionen!

H
inw

eis auf die G
efährdung durch Verletzung 

Ihrer H
and führen!

12

G
EFA

H
R

W
A

RN
U

N
G

 
G

EFA
H

R

 
G

EFA
H

R
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Zu Ihrem
 Schutz

Lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahm
e vollständig 

durch und beachten Sie die Sicherheitshinw
eiset.

und U
nfallverhütungsvorschriften.

Beachten Sie, dass nur geschultes Personal m
it dem

 G
erät arbeitet.

A
CH

TU
N

G
! N

ur für Forschungszw
ecke! N

icht für den 
Einsatz in der D

iagnostik (gem
. IVD

-Richtlinien) geeignet.

 
Betreiben Sie das G

erät nur m
it aufgesteck-

tem
 Tube, ansonsten besteht Verletzungsge-

fahr durch den rotierenden Aufnahm
estift.

 Tragen Sie bei A
rbeiten m

it dem
 Tube BM

T-20 oder BM
T-50 

G
ehörschutz.

 
Tragen Sie Ihre persönliche Schutzausrüs-
tung entsprechend der G

efahrenklasse des 
zu bearbeitenden M

edium
s.

   A
nsonsten besteht eine G

efährdung durch:
- Spritzen von Flüssigkeiten
- H

erausschleudern von Teilen
- Erfassen von Körperteilen, H

aaren, Klei-
dungsstücken und  Schm

uck

Stellen Sie das G
erät frei auf einer ebenen, stabilen, sauberen, 

rutschfesten, trockenen und feuerfesten Fläche auf.

-
digungen. Verw

enden Sie keine beschädigten Teile.

dem
 Bajonettverschluss des A

ntriebs fixiert ist.
 N

ur bei stillstehendem
 M

otor das Tube aufstecken und abnehm
en.

 
D

ie IK
A

® Tubes dürfen nur im
 geschlosse-

nen Zustand betrieben w
erden. Schalten Sie 

das G
erät sofort aus, falls M

edium
 austritt, 

und reinigen Sie das G
erät.

Ö
ffnen Sie nach der A

nw
endung das Tube vorsichtig, da sich 

durch Energiereintrag das M
edium

 erw
ärm

en kann und sich 
Ü

berdruck im
 G

efäß bildet: M
edium

 kann herausspritzen, tra-
gen Sie Ihre persönliche Schutzausrüstung.

D
ie M

edium
stem

peratur darf 40 °C nicht überschreiten.
IK

A
® freigegebene Tubes ein.

das Bearbeiten unbedenklich ist. D
ies gilt auch für andere Ener-

gieeinträge, z.B. durch Lichteinstrahlung.

Betreiben Sie das G
erät nicht in explosionsgefährdeten Atm

osphären, 
m

it G
efahrstoffen und unter W

asser.
N

ach einer U
nterbrechung der Strom

zufuhr läuft das G
erät nicht 

von selbst w
ieder an.

Zubehör“ 
beschrieben w

ird, gew
ährleistet.

Zum
 Schutz des G

erätes
Spannungsangabe des Typenschildes m

uss m
it N

etzspannung über-
einstim

m
en.

w
erden.

Verm
eiden Sie Stöße und Schläge auf G

erät oder Zubehör.
Das G

erät darf nur von einer Fachkraft geöffnet w
erden.

Sicherheitshinw
eise

3

G
EFA

H
R

 
G

EFA
H

R

W
A

RN
U

N
G
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A
uspacken

A
uspacken

- Packen Sie das G
erät vorsichtig aus

- N
ehm

en Sie bei Beschädigungen sofort den Tatbestand auf 
(Reklam

ation bei Post, Bahn oder Spedition)

Lieferum
fang

- Tube D
rive control

- Steckernetzteil m
it austauschbaren Adaptern 

- Entnahm
ehaken

- Betriebsanleitung
- Eine G

arantiekarte
- Eine Unbedenklichkeitsbescheinigung.

Steckernetzteil m
it austauschbaren Adaptern

4

Steckernetzteil

A
ustauschbare A

dapter  
Europa, Schw

eiz
A

ustauschbare A
dapter  

U
SA

, China

A
ustauschbare A

dapter  
England

A
ustauschbare A

dapter  
A

ustralien

O
ptional im

 A
ufbew

ahrunskoffer:
1 x ST 20 

 
1 x DT 20

1 x BM
T 20 S 

1 x BM
T 20 G

Bestim
m

ungsgem
äßer G

ebrauch
5Verw

endung
A

nw
endung

Volum
en

M
odus

�
 M

it Tube ST-2
�

 M
it Tube ST-20...

�
 M

it Tube ST-50...

M
ischen

Rühren
1 - 2 m

l
2 - 15 m

l 
15 - 50 m

l

Sekunden- und 
M

inuten- 
M

odus

�
 M

it Tube DT-20...
�

 M
it Tube DT-50...

D
ispergieren
Rühren

5 - 15 m
l

15 - 50 m
l

Sekunden- und 
M

inuten- 
M

odus

�
 M

it Tube BM
T-20...

�
 M

it Tube BM
T-50...

Zerkleinern
M

ischen
nass/trocken

2 - 15 m
l

15 - 50 m
l

Sekunden- und 
M

inuten- 
M

odus

Verw
endungsgebiet (nur Innenbereich)

- Laboratorien 
- Schulen

- Apotheken 
- Universitäten

Das G
erät ist für den G

ebrauch in allen Bereichen geeignet, außer
-  W

ohnbereichen
- Bereichen m

it einem
 N

iederspannungs-Versorgungsnetz, das auch 
W

ohnbereiche versorgt.

Der Schutz für den Benutzer ist nicht m
ehr gew

ährleistet:
- W

enn das G
erät m

it Zubehör betrieben w
ird, w

elches nicht vom
 Her-

steller geliefert oder em
pfohlen w

ird 
- W

enn das G
erät in nicht bestim

m
ungsgem

äßem
 G

ebrauch entgegen 
der Herstellervorgabe betrieben w

ird 
- W

enn Veränderungen an G
erät oder Leiterplatte durch Dritte vorge-

nom
m

en w
erden.
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W
issensw

ertes

Die prozessbedingte Änderung der Viskosität und die M
enge des zu 

dispergierenden M
edium

s können geringe Schw
ankungen der Dreh-

zahl bew
irken.

6

Inbetriebnahm
e

Beachten Sie die in den “Technischen D
aten“ aufgeführten Um

ge-
bungsbedingungen.

Stellen Sie vor Inbetriebnahm
e den Drehknopf (B) auf 

Linksanschlag.

W
enn alle Bedingungen erfüllt sind, ist das G

erät 
nach Einstecken des N

etzsteckers betriebsbereit. 

Setzen Sie das G
efäß vorsichtig auf 

und achten Sie darauf, dass das G
efäß 

ordnungsgem
äß sitzt.

W
enn 

diese 
Vorgehensw

eise 
nicht 

befolgt w
ird, kann ein sicherer Betrieb 

nicht gew
ährleistet w

erden und das 
G

erät kann beschädigt w
erden.

Einschalten

Taste “Pow
er” (A

) drücken.

Letzte Einstellung M
odus

und Zeit w
erden angezeigt, z.B.:

(W
erkseinstellung: -2)

7

0 1 2 3
4

5
678
9Pow

er

Einstellung Tim
er (W

echsel M
odi)

G
erät ausschalten.

M
inutenm

odus
Taste “Start/Stop” (C) gedrückt halten
und Taste “Pow

er” (A
) drücken.

A
nzeige M

inutenm
odus:

D
ie zuletzt eingestellte Zeit

ist gespeichert, z.B.:

H
inw

eis: M
ax. 29 m

in., D
rehzahlbereich bis 4000 m

in
-1.

Sekundenm
odus 

Taste “Start/Stop” (C) gedrückt halten
und Taste “Pow

er” (A
) drücken.

A
nzeige Sekundenm

odus:

D
ie zuletzt eingestellte Zeit

ist gespeichert, z.B.:

H
inw

eis: M
ax. 59 sec, D

rehzahlbereich bis 6000 m
in

-1.

Zeiteinstellung

Zuletzt eingestellter W
ert

w
ird angezeigt, z.B.:

(W
erkseinstellung: 00)

 
Einstellen der 10er- 

Einstellen der 1er-
 

Stelle m
it Taste (E). 

Stelle m
it Taste (D

).

Pow
er

Pow
er

Start
Stop

Pow
er

Start
Stop

10
1
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Tube aufstecken
Stecken Sie das Tube sorgfältig 
und vollständig auf.

D
rehzahleinstellung

Die gew
ünschte Drehzahl w

ird stufen-
los im

 Bereich von 300 -  6000 m
in

-1

am
 Drehknopf (B) eingestellt.

Starten
Taste “Start/Stop” (C) drücken,
eingestellter Countdow

n läuft,
Display Tim

er blinkt.

N
ach Ablauf ertönt ein akustisches

Signal.

Countdow
n abbrechen

Drücken Sie die Taste “Start/Stop” (C).

A
usschalten

DrückenSie die Taste “Pow
er” (A).

 
Display:
 

Ein akustisches Signal ertönt.

Korrektur: G
erät ausschalten, Befüllung kontrollieren, G

erät einschal-
ten.

0 1 2��

3��

4
5��

6��7��8
9��Pow

er

Pow
er

Pow
er

Start
Stop

Fehlerm
eldung

M
edium

 kann zw
ischen den Schneiden verklem

m
en. Das G

erät w
ech-

selt bis zu dreim
al selbstständig die Drehrichtung um

 die Schneidein-
richtung freizubekom

m
en. Ist es nicht m

öglich, schaltet das G
erät ab.

Blockiert das G
erät 3x in einer bestim

m
ten Zeiteinheit erfolgt die Feh-

lerm
eldung:

8

Zubehör
9

 ST-2 
 

M
ischgefäß 2 m

l
 ST-20 

 
M

ischgefäß 20 m
l,

 
 

m
it durchstechbarer M

em
bran

 ST-20-M
-gam

m
a 

M
ischgefäß 20 m

l, sterilisiert,
 

 
m

it durchstechbarer M
em

bran

 ST-50 
 

M
ischgefäß 50 m

l
 ST-50-M

  
M

ischgefäß 50 m
l,

 
 

m
it durchstechbarer M

em
bran

 ST-50-M
-gam

m
a 

M
ischgefäß 50 m

l, sterilisiert,
 

 
m

it durchstechbarer M
em

bran

 DT-20 
 

Dispergiergefäß 20 m
l,

 
 

m
it durchstechbarer M

em
bran

 DT-20 eco 
Dispergiergefäß 20 m

l, m
it PSU Rotor/Stator

 DT-20-M
-gam

m
a 

Dispergiergefäß 20 m
l, sterilisiert,

 
 

m
it durchstechbarer M

em
bran

 DT-50 
 

Dispergiergefäß 50 m
l

 DT-50 eco 
Dispergiergefäß 50 m

l, m
it PSU Rotor/Stator

 DT-50-M
  

Dispergiergefäß 50 m
l,

 
 

m
it durchstechbarer M

em
bran

 DT-50-M
-gam

m
a 

Dispergiergefäß 50 m
l, sterilisiert,

 
 

m
it durchstechbarer M

em
bran
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 BM
T-20-S 

M
ischgefäß 20 m

l m
it Edelstahlkugeln,

 
m

it durchstechbarer M
em

bran
 BM

T-20-S-M
-gam

m
a 

M
ischgefäß 20 m

l m
it Edelstahlkugeln,

 
sterilisiert, m

it durchstechbarer M
em

bran

 BM
T-50-S 

M
ischgefäß 50 m

l m
it Edelstahlkugeln

 BM
T-50-S-M

 
M

ischgefäß 50 m
l m

it Edelstahlkugeln,
 

m
it durchstechbarer M

em
bran

 BM
T-50-S-M

-gam
m

a 
M

ischgefäß 50 m
l m

it Edelstahlkugeln,
 

sterilisiert, m
it durchstechbarer M

em
bran

 BM
T-20-G

 
M

ischgefäß 20 m
l m

it G
laskugeln,

 
m

it durchstechbarer M
em

bran

 BM
T-50-G

 
M

ischgefäß 50 m
l m

it G
laskugeln

 BM
T-50-G

-M
 

M
ischgefäß 50 m

l m
it G

laskugeln,
 

m
it durchstechbarer M

em
bran

 ST-2-A
dapter  

Adapter UTTD - ST-2

 TC-20-M
 

M
ischgefäß 20 m

l Deckel
 

m
it durchstechbarer M

em
bran

 TC-50  
M

ischgefäß 50 m
l Deckel

 TC-50-M
 

M
ischgefäß 50 m

l Deckel
 

m
it durchstechbarer M

em
bran

 G
laskugeln

 Edelstahlkugeln

Instandhaltung
10

D
er A

ntrieb ist w
artungs- aber nicht verschleißfrei. D

ie M
otorkoh-

len nutzen sich im
 Laufe der Zeit ab.

Ziehen Sie zum
 Reinigen den N

etzstecker.

Reinigen Sie IKA
®-Geräte nur m

it von IKA
® freigegebenen Reinigungsm

ittel. 

Verschm
utzung 

    Reinigungsm
ittel

Farbstoffen 
    Isopropanol

Baustoffen  
    Tensidhaltiges W

asser/ Isopropanol
Kosm

etika   
    Tensidhaltiges W

asser/ Isopropanol
N

ahrungsm
ittel  

    Tensidhaltiges W
asser

Brennstoffen  
    Tensidhaltiges W

asser

Bei nicht genannten Stoffen fragen Sie bitte bei IK
A

® nach.

Tragen Sie zum
 Reinigen des G

erätes Schutzhandschuhe.

Elektrische G
eräte dürfen zu Reinigungszw

ecken nicht in das Reini-
gungsm

ittel gelegt w
erden.

Beim
 Reinigen darf keine Feuchtigkeit in das G

erät dringen. 

Bevor eine andere als die vom
 H

ersteller em
pfohlene Reinigungs- 

oder D
ekontam

inierungsm
ethode angew

andt w
ird, hat sich der 

Benutzer beim
 H

ersteller zu vergew
issern, dass die vorgesehene 

M
ethode das G

erät nicht zerstört.

Ersatzteilbestellung
Bei Ersatzteilbestellungen geben Sie bitte Folgendes an:
- G

erätetyp
- Fabrikationsnum

m
er des G

erätes, siehe Typenschild
- Positionsnum

m
er und Bezeichnung des Ersatzteiles, 

siehe w
w

w
.ika.com

.
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Reparaturfall
Bitte senden Sie nur G

eräte zur Reparatur ein, die gereinigt 
und frei von gesundheitsgefährdenden Stoffen sind.

Verw
enden Sie hierzu das im

 Lieferum
fang beigefügte Form

u-
lar oder den A

usdruck des Form
ulares von der IK

A
® W

ebsite 
w

w
w

.ika.com
.

Senden Sie im
 Reparaturfall das G

erät in der O
riginalverpackung zurück. 

Lagerverpackungen sind für den Rückversand nicht ausreichend. Ver-
w

enden Sie zusätzlich eine geeignete Transportverpackung.

G
ew

ährleistung
11

Entsprechend den IKA
®-Verkaufs- und Lieferbedingungen beträgt 

die G
ew

ährleistungszeit 24 M
onate. Im

 G
ew

ährleistungsfall w
enden 

Sie sich bitte an Ihren Fachhändler, oder senden Sie das G
erät unter 

Beifügung der Lieferrechnung und N
ennung der Reklam

ationsgrün-
de direkt an unser W

erk. Frachtkosten gehen zu Ihren Lasten.

D
ie G

ew
ährleistung erstreckt sich nicht auf Verschleißteile und gilt 

nicht für Fehler, die auf unsachgem
äße H

andhabung und unzurei-
chende Pflege und W

artung, entgegen den Anw
eisungen in dieser 

Betriebsanleitung, zurückzuführen sind.

Schutzklasse
2 (doppelt isoliert) 

Tube D
rive

Betriebsspannung
V

D
C

m
A

241000

Leistungsaufnahm
e N

orm
al−Betrieb

W
20

Leistungsaufnahm
e Standby−Betrieb

W
2

G
eräteabgabeleistung

W
17

A
ntrieb

EC Flachm
otor

D
rehzahlbereich

    Turbo speed
    M

odus A
    M

odus B
    M

odus P1-P9

rpm
400 - 6000
einstellbar in 10 rpm

 Schritten
bis 8000
bis 6000
bis 6000
bis 6000

D
rehzahleinstellung

D
ruck-und D

rehknopf

D
rehzahlanzeige

digital

Tim
er

10 Sekunden-30 M
inuten

Reverse tim
er

10 - 60 Sekunden

A
nzeige - tim

er
digital

Zul. Um
gebungstem

peratur
°C

+5 bis +40

Zul. rel. Feuchte
%

80

Schutzart nach D
IN

 EN
 60529

IP 20

Verschm
utzungsgrad

2

Überspannungskategorie
II

G
eräteeinsatz über N

N
m

m
ax. 2000

Abm
essungen (BxH

xT) ohne Tube
m

m
122 x 178 x 55

G
ew

icht
kg

1,0

Technische Änderungen vorbehalten!

Technische D
aten

12

Steckernetzteil
Input

VA
C

AH
z

100 - 240
0,6
50-60

O
utput

V
D

C
2424W

.LPS 
(lim

ited pow
er source)
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Contents

EN

EC-D
eclaration of conform

ity

W
e 

declare 
under 

our 
sole 

responsibility 
that 

this 
product 

corrosponds to the regulations 89/336EC, 98/37EC and 2006/95EC 
and conform

s w
ith the standards or standardized docum

ents D
IN

 
EN

 IEC 61010-1, D
IN

 EN
 IEC 61326-1, D

IN
 EN

 ISO
 12100-1, -2 and 

EN
 60204-1.

Explanation of sym
bols

G
eneral hazard

This sym
bol identifies inform

ation that is of vital 
im

portance for safeguarding your health 
and safety. Disregarding this inform

ation can 
lead to health im

pairm
ent and injuries.

This sym
bol identifies inform

ation that is of 
im

portance 
for 

the 
technically 

correct 
functioning of the system

. D
isregarding this 

inform
ation can result in dam

age to the instru-
m

ent or to system
 com

ponents.

Risk of biohazard infection.

Risk of hand injury.

W
A

RN
IN

G

D
A

N
G

ER

D
A

N
G

ER

D
A

N
G

ER

Source language: G
erm

an

 
Page

1 
EC-declaration of conform

ity 
11

2 
Explication of w

arning sym
bols 

11
3 

Safety instructions 
12

4 
U

npacking 
 

13
5 

Correct use 
13

6 
U
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For your protection
Read the operating instructions in full before starting up 
and follow

 the safety instructions.

and safety and accident prevention regulations.

accessed by everyone.

The instrum
ent m

ust be supervised at all tim
es w

hen in operation.

Caution! For research purposes only! N
ot suitable for dia-

gnostic use (in accordance w
ith the IVD

 D
irective).

 
The instrum

ent m
ust only be operated w

ith 
a tube attached; w

ith no tube there is a risk 
of injury from

 the rotating locating pin.

H
earing protection m

ust be w
orn w

hen w
orking w

ith BM
T-20 

or BM
T-50 tubes. 

W
ear your personal protective equipm

ent in 
accordance w

ith the hazard category of the 
m

edium
 to be processed.

O
therw

ise there is a risk of:
- splashing liquids
- projectile parts
- body parts, hair, clothing and jew

ellery get-
ting caught.

 Set up the instrum
ent in a spacious area on an even, stable, 

clean, non-slip, dry and fireproof surface.
instrum

ent m
ust be clean and undam

aged.
instrum

ent is not suitable for m
anual operation.

instrum
ent m

ay heat up w
hen in use.

Check the instrum
ent and accessories beforehand for dam

age 

each tim
e w

hen you use them
. D

o not use dam
aged com

ponents.-
nector on the drive unit prior to operating the instrum

ent.

is stationary.

 
The IK

A
® tubes m

ust alw
ays be closed w

hen 
the instrum

ent is in operation. Sw
itch off the 

instrum
ent im

m
ediately if any m

aterial leaks 
from

 the tube. Clean the instrum
ent.

 A
lw

ays open the tube carefully after use as the m
edia in the tube 

m
ay heat up due to transfer of energy during operation, lead-

ing to pressurization of the container: risk of m
aterial spraying, 

protective equipm
ent m

ust be w
orn.

The tem
perature of the m

aterial m
ust not exceed 40 °C.

IK
A

®.
O

nly process m
edia that w

ill not react dangerously to the extra 
energy produced through processing. This also applies to any extra 
energy produced in other w

ays, e.g. through light irradiation.

D
o not operate the instrum

ent in explosive atm
ospheres, w

ith 
hazardous substances or under w

ater.

cut in the pow
er supply.

in the ”A
ccessories” chapter.

For protection of the instrum
ent

m
ains voltage.

pow
er supply unit.

 Protect the instrum
ent and accessories from

 bum
ps and im

pacts.

Safety instructions
3

 
D

A
N

G
ER

D
A

N
G
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W
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U
npacking

U
npack

- Please unpack the device carefully
- In the case of any dam

age a fact report m
ust be set im

m
ediately 

(for post, rail or forw
arder)

D
elivery scope

- Tube D
rive control

- Pow
er supply unit w

ith exchangeable adapters 
- Rem

oval hook
- O

perating instructions
- A w

arranty card
- A decontam

ination clearance certificate.

Pow
er supply unit w

ith exchangeable adapters 

4Pow
er supply

Exchangeable adapter 
Europe, Sw

itzerland
Exchangeable adapter 
U

SA
, China

Exchangeable adapter 
England

Exchangeable adapter 
A

ustralia

O
ptionally in the staorage suite-case:

1 x ST 20 
 

1 x DT 20
1 x BM

T 20 S 
1 x BM

T 20 G

Correct use
5U
se

A
pplication

Volum
e

M
ode

�
 w

ith Tube ST-2
�

 w
ith Tube ST-20...

�
 w

ith Tube ST-50...

M
ixing

Stirring
1 - 2 m

l
2 - 15 m

l 
15 - 50 m

l

Seconds and 
m

inutes m
ode

�
 w

ith Tube DT-20...
�

 w
ith Tube DT-50...

D
ispersing
Stirring

5 - 15 m
l

15 - 50 m
l

Seconds and 
m

inutes m
ode

�
 w

ith Tube BM
T-20...

�
 w

ith Tube BM
T-50...

Crushing
M

ixing
w

et/dry
2 - 15 m

l
15 - 50 m

l

Seconds and 
m

inutes m
ode

Range of use  (indoor use only)
- Laboratories 

- Schools
- Pharm

acies 
- Universities

This device is suitable for use in all areas except:
- Residential areas
- Areas that are connected directly to a low

-voltage supply netw
ork 

w
hich also supplies residential areas.

The safety of the user cannot be guaranteed: 
- If the instrum

ent is operated w
ith accessories that are not supplied or 

recom
m

ended by the m
anufacturer 

- If the instrum
ent is operated im

properly contrary to the m
anufac-

ture’s specifications
- If the instrum

ent is operated im
properly contrary to the m

anufac-
turer’s specifications. 
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Pay attention to the am
bient conditions listed in the “Technical 

D
ata”.

Position the rotating knob (B) at the left stop before  
starting up.

If these conditions are m
et, the unnit is ready for 

service w
hen the m

ains plug hab been plugges in.

Fit the tube carefully and ensure it is 
properly attached.

If above procedures are not follow
ed, 

safe operation can not be guaranteed 
and/or the equipm

ent m
ay be dam

aged.

Sw
itching on

Press “Pow
er” button (A

).

Previous m
ode and tim

e
 settings w

ill be displayed e.g. :

(Factory setting: -2)

U
seful facts

Changes in viscosity and volum
e caused by processing of disper-

sion m
edia m

ay cause sm
all fluctuations in the speed of the device.

6

Com
m

issioning
7

0 1 2 3
4

5
678
9Pow

er

Setting Tim
er (Changing of m

odi)

Sw
itch of the device.

M
inutes-m

ode
Press and hold “Start/STO

P” button (C),
and also press the “Pow

er” button (A
).

M
inutes-m

ode display:

The tim
e that w

as previously
set w

ill be stored, e.g.:

N
ote: m

ax. 29 m
in., speed range upto 4000 m

in
-1.

Seconds-m
ode 

Press and hold “Start/STO
P” button (C),

and also press the “Pow
er” button (A

).

Seconds-m
ode display:

The tim
e that w

as previously
set w

ill be stored, e.g.:

N
ote: m

ax. 59 sec, speed range upto 6000 m
in

-1.

Setting the tim
e

The tim
e that w

as previously
set w

ill be stored, e.g.:
(Factory setting: 00)

 
Set the tens digit 

Set the ones digit
 

using button (E). 
using button (D

).

Pow
er

Pow
er

Start
Stop

Pow
er

Start
Stop

10
1
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A
ttaching the tube

Fit the tube carefully and en-
sure it is properly attached.

Setting the speed
Set the desired speed in the range of
300 -  6000 m

in
-1 using the infinitely

adjustable rarotary knob (B).

Starten
Press “Start/Stop” button (C),
w

hile the preset countdow
n is running,

tim
er display w

ill blink.

An audible signal w
ill be given w

hen
the countdow

n is com
plete.

Cancelling the countdow
n

Press button “Start/Stop ”(C).

A
usschalten

Press button “Pow
er” (A).

0 1 2��

3��

4
5��

6��7��8
9��Pow

er

Pow
er

Pow
er

Start
Stop

Error m
essage

It is possible for the m
edia to becom

e lodged betw
een the cutters 

of the D
T-tubes. The unit w

ill autom
atically change the direction 

of rotation up to three tim
es in an attem

pt to free the cutters. The 
unit w

ill sw
itch off autom

atically if this is not possible.

If the device becom
es blocked on three occasions w

ithin a certain 
period of tim

e the follow
ing error m

essage w
ill occur:

8

 
D

isplay:
 

A
n audible signal w

ill be given.

Corrective 
action: 

Sw
itch off the device, check contents, 

sw
itch on the device.

A
ccessories

9ST-2 
 

Tube w
ith stirring device 2 m

l
ST-20 

 
Tube w

ith stirring device 20 m
l,

 
 

w
ith pierceable m

em
brane

 ST-20-M
-gam

m
a 

Tube w
ith stirring device 20 m

l, 
 

 
γ-sterilized, w

ith pierceable m
em

brane

 ST-50 
 

Tube w
ith stirring device 50 m

l
 ST-50-M

 
Tube w

ith stirring device 50 m
l,

 
 

w
ith pierceable m

em
brane

ST-50-M
-gam

m
a 

Tube w
ith stirring device 50 m

l,
 

 
γ-sterilized, w

ith pierceable m
em

brane

D
T-20 

 
Tube w

ith dispersing device 20 m
l

 
 

w
ith pierceable m

em
brane

D
T-20 eco 

Tube with dispersing device 20 m
l, with PSU rotor/stator

D
T-20-M

-gam
m

a 
Tube w

ith dispersing device 20 m
l,

 
 

γ-sterilized, w
ith pierceable m

em
brane

 D
T-50 

 
Tube w

ith dispersing device 50 m
l

 D
T-50 eco 

Tube with dispersing device 50 m
l, with PSU rotor/stator

DT-50-M
  

Tube w
ith dispersing device 50 m

l,
 

 
w

ith pierceable m
em

brane
DT-50-M

-gam
m

a 
Tube w

ith dispersing device 50 m
l,

 
 

γ-sterilized, w
ith pierceable m

em
brane
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O
nly use cleansing agents w

hich have been recom
m

ended by IK
A

®. 

D
irt 

 
Cleaning agent

Dyes 
 

isopropyl alcohol
Construction m

aterials 
w

ater containing tenside/isopropyl alcohol
Cosm

etics 
 

w
ater containing tenside/isopropyl alcohol

Foodstuffs 
 

w
ater containing tenside

Fuels 
 

w
ater containing tenside

For m
aterials w

hich are not listed, please request inform
ation from

 
IK

A
® application support.

W
ear protective gloves during cleaning the instrum

ents.

Electrical instrum
ents m

ay not be placed in the cleansing agent for 
the purpose of cleaning.

D
o not allow

 m
oisture to get into the instrum

ent w
hen cleaning.

Before using another than the recom
m

ended m
ethod for cleaning 

or decontam
ination, the user m

ust ascertain w
ith IK

A
® that this 

m
ethod does not destroy the instrum

ent.

Spare parts order
W

hen ordering spare parts, please give:
- m

achine type
- m

anufacturing num
ber, see type plate

- item
 and designation of the spare part, see w

w
w

.ika.com
, 

spare parts diagram
 and spare parts list.

M
aintenance

10

The drive unit is m
aintenance-free but not im

m
une from

 w
ear. The 

carbon brushes of the m
otor w

ear dow
n over the tim

e.

For cleaning disconnect the m
ain plug.

BM
T-20-S 

Tube for grinding w
ith stainless steel balls 20 m

l,
 

 
w

ith pierceable m
em

brane
BM

T-20-S-M
-gam

m
a Tube for grinding w

ith stainless steel balls,
 

 
20 m

l, γ-sterilized, w
ith pierceable m

em
brane

BM
T-50-S 

Tube for grinding w
ith stainless steel balls 50 m

l
BM

T-50-S-M
 

Tube for grinding w
ith stainless steel balls 50 m

l,
 

 
w

ith pierceable m
em

brane
BM

T-50-S-M
-gam

m
a Tube for grinding w

ith stainless steel balls 50 m
l,

 
 

γ-sterilized, w
ith pierceable m

em
brane

 BM
T-20-G

 
Tube for grinding w

ith glass balls 20 m
l,

 
 

w
ith pierceable m

em
brane

BM
T-50-G

 
Tube for grinding w

ith glass balls 50 m
l

BM
T-50-G

-M
 

Tube for grinding w
ith glass balls 50 m

l,
 

 
w

ith pierceable m
em

brane

ST-2-adapter 
Adapter U

TTD
 - ST-2

TC-20-M
  

Tube cover 20 m
l

 
 

w
ith pierceable m

em
brane

 TC-50  
 

Tube cover 50 m
l

TC-50-M
 

Tube cover 50 m
l

 
 

w
ith pierceable m

em
brane

G
lass balls

Stainless steel balls
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W
arranty

11

In accordance w
ith IKA

® w
arranty conditions, the w

arranty period is 
24 m

onths. For claim
s under the w

arranty please contact your local 
dealer. You m

ay also send the m
achine direct to our w

orks, enclos-
ing the delivery invoice and giving reasons for the claim

. You w
ill be 

liable for freight costs.

The w
arranty does not cover w

earing parts, nor does it apply to 
faults resulting from

 im
proper use or insuffi

cient care and m
ainte-

nance contrary to the instructions in this operating m
anual.

Repair
In case of repair the device has to be cleaned and free 
from

 any m
aterials w

hich m
ay constitute a health hazard.

For repair, use the form
 supplied or printed copy on the IK

A
® 

w
ebsite: w

w
w

.ika.com
.

If you require servicing, return the appliance in its original packag-
ing. Storage packaging is not suffi

cient. Please also use suitable 
transport packaging.

Tube D
rive

O
perating voltage

V
D

C
m

A
241000

Pow
er consum

ption, norm
al 

operation
W

20

Pow
er consum

ption, standby 
operation

W
2

Pow
er output

W
17

D
rive

EC flat m
otor

Speed range

    Turbo speed
    M

ode A
    M

ode B
    M

ode P1-P9

rpm
400 - 6000
infinitely adjustable, 
adjustm

ent m
agnitude 10 rpm

up to 8000
up to 6000
up to 6000
up to 6000

Speed setting
rotating/pressing knob

Speed display
digital

Tim
er

10 seconds-30 m
inutes

Reverse tim
er

10 - 60 Seconds

D
isplay-tim

er
digital

Perm
. am

bient tem
perature

°C
+5 to +40

Perm
. rel. hum

idity
%

80

Technical data
12

Pow
er supply unit

Input
VA

C
AH

z

100 - 240
0,6
50-60

O
utput

V
D

C
2424W

.LPS
(lim

ited pow
er source)

Protection class
2 (double insulated) 

Protection to D
IN

 EN
 60529

IP 20

Contam
ination level

2

O
vervoltage category

II

O
peration at a terrestrial 

altitude level
m

m
ax. 2000

D
im

ensions (W
 x D

 x H
) 

w
ithout tube

m
m

122 x 178 x 55

W
eight

kg
1,0

Subject to technical changes!
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Som
m

aire

FR

D
éclaration de conform

ité CE

N
ous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit 

est conform
e aux réglem

entations 73/23/CEE, 89/336/CEE et 
98/37/CEE et en conform

ité avec les norm
es ou docum

ents nor-
m

alisés suivant D
IN

 EN
 IEC 61010-1; D

IN
 EN

 IEC 61326-1; D
IN

 EN
 

ISO
 12100-1, -2 et EN

 60204-1.

Explication des sym
boles

Rem
arque générale sur un danger.

Le présent sym
bole signale des inform

ations 
cruciales pour la sécurité de votre santé. 
U

n non-respect peut provoquer des problèm
es 

de santé ou des blessures.

Le présent sym
bole signale des inform

ations 
im

portantes pour le bon fonctionnem
ent 

technique de l'appareil. Le non-respect de 
ces indications peut endom

m
ager l'appareil.

Risque d'infection biologique.

Risque de blessure aux m
ains.

12 
AVVERTISS-
M

EN
T

 
D

A
N

G
ER

 
D

A
N

G
ER

 
D

A
N

G
ER

Langue d'origine: allem
and
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Pour votre protection
Lisez intégralem

ent la notice d'utilisation avant la m
ise en ser-

vice et respectez les consignes de sécurité.

prescriptions pour la prévention des accidents du travail.

ATTEN
TIO

N
 ! À des fins de recherche uniquem

ent ! 
Convient uniquem

ent au diagnostic (conform
ém

ent aux 
directives IVD

). 

 
N

e faire fonctionner l'appareil qu'avec le tube 
posé pour éviter tout risque de blessure par la 
goupille de positionnem

ent en rotation.

 Porter une protection auditive lors de l'utilisation du Tube BM
T-20 

et BM
T-50.

 
Portez votre équipem

ent de protection per-

- aspersion de liquides
- éjection de pièces
- happem

ent de parties du corps, cheveux, 
habits et bijoux.

Placez l'appareil en aire spacieuse sur une surface plane, stable, 
propre, non glisssante, sèche et inflam

m
able.

Avant toute utilisation, contrôlez l'état de l'appareil et des accessoires. 
N'utilisez pas les pièces endom

m
agées.

-

 
Les IK

A
®

l'état ferm
é. Éteindre im

m
édiatem

ent l'appa-
reil et le nettoyer en cas de sortie du m

ilieu.

A
près utilisation, ouvrir le tube prudem

m
ent car l'énergie dé-

gagée peut chauffer le m
ilieu et une surpression peut se form

er -
m

ent de protection individuelle adapté.

La tem
pérature du m

ilieu ne doit pas dépasser 40 °C.
IK

A
®.

-
dant l'opération ne pose pas problèm

e. Cela vaut aussi pour les 
autres apports d'énergie, par ex. com

m
e la radiation lum

ineuse.

N
'utilisez pas l'appareil dans les atm

osphères explosives, avec des 
m

atières dangereuses et sous l'eau.
Après une coupure de l'alim

entation électrique, l'appareil ne re-
dém

arre pas seul.

décrits dans le chapitre "A
ccessoires".

Pour la protection de l’appareil
L'indication de tension de la plaque d’identification doit correspondre 
avec la tension du réseau.

Evitez les coups sur l'appareil et les accessoires.

Consignes de sécurité
3

 
D

A
N

G
ER

 
D

A
N

G
ER

 
AVVERTISS-
M

EN
T
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D
éballage

D
éballage

- Déballez l'appareil avec précaution
- En cas de dom

m
age, établiez im

m
édiatem

ent un constat cor 
respondant (poste, chem

ins de fer ou transporteur)

Volum
e de livraison

- Tube D
rive control

- Adaptateur secteur avec adaptateurs am
ovibles

- Crochet
- M

ode d’em
ploi

- Une carte de garantie
- Un certificat de régularité.

Adaptateur secteur avec adaptateurs am
ovibles

4

Adaptateur secteur

A
daptateurs am

ovibles 
Europe, Suisse

A
daptateurs am

ovibles 
U

SA
, Chine

A
daptateurs am

ovibles 
A

ngleterre
A

daptateurs am
ovibles 

A
ustralie

En option dans la valise de rangem
ent:

1 x ST 20 
 

1 x DT 20
1 x BM

T 20 S 
1 x BM

T 20 G

U
tilisation conform

e
5U
tilisation

A
pplication

Volum
e

M
ode

�
 Avec Tube ST-2
�

 Avec Tube ST-20...
�

 Avec Tube ST-50...

M
élanger
Agiter

1 - 2 m
l

2 - 15 m
l 

15 - 50 m
l

M
odes

secondes et 
m

inutes

�
 Avec Tube DT-20...
�

 Avec Tube DT-50...

D
isperser
Agiter

5 - 15 m
l

15 - 50 m
l

M
odes

secondes et 
m

inutes

�
 Avec Tube BM

T-20...
�

 Avec Tube BM
T-50...

Broyager
M

élanger
2 - 15 m

l
15 - 50 m

l

M
odes

secondes et 
m

inutes

Secteur d’utilisation (rien que dom
aine interne)

- Laboratoires 
- Écoles

- Pharm
acies 

- Universités

-  zones résidentielles
-

tant égalem
ent des zones résidentielles.

La protection des l’utilisateur n’est plus assurée :
- si l’appareil est utilisé avec des accessoires non fournis ou non recom

-
m

andés par le fabricant 
- si l’appareil est utilisé de m

anière non conform
e, en ne respectant pas 

les prescriptions du fabricant 
- si des m

odifications ont été effectuées sur l’appareil ou le circuit 
im

prim
é par un tiers.
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Conseils pratiques

La m
odification de la viscosité résultant du processus et la m

asse 

vitesse.

6

M
ise en service

7

Tenez égalem
ent com

pte des conditions am
biantes listées dans les 

“Caractéristiques techniques”.

Avant la m
ise en service, placez le

bouton rotatif (B) en butée.

fonctionner après avoir connecté la prise de secteur.

Placez le récipient avec précaution et 

Si cette procédure n'est pas suivie, le 
fonctionnem

ent sûr n'est plus garanti 

A
llum

er l’appareil

Presser le bouton “Pow
er” (A

).

Les derniers m
ode et tem

ps
réglés sont affi

chés, par exem
ple:

(Réglage d’usine: -2)

0 1 2 3
4

5
678
9Pow

er

Réglage du m
inuteur (passage des m

odes)

Éteindre l’appareil.

M
ode m

inutes
M

aintenir le bouton “Start/Stop” (C) en-
foncé et presser le bouton “Pow

er” (A
).

A
ffi

chage m
ode m

inutes:

Le dernier tem
ps réglé est 

enregistré, par exem
ple:

Rem
arque: m

ax. 29 m
in., plage de la vitesse de rotation jusqu’à 4000 m

in
-1.

M
ode secondes 

M
aintenir le bouton “Start/Stop” (C) en-

foncé et presser le bouton “Pow
er” (A

).

A
ffi

chage m
ode secondes:

Le dernier tem
ps réglé est 

enregistré, par exem
ple:

Rem
arque: m

ax. 59 sec, plage de la  vitesse de rotation jusqu’à 6000 m
in

-1.

Réglage du tem
ps

La dernière valeur réglée
est affi

chée, par exem
ple:

(Réglage d’usine: 00)

 
Réglage des dizaines 

Réglage des unités
 

avec le bouton (E). 
avec le bouton (D

).

Pow
er

Pow
er

Start
Stop

Pow
er

Start
Stop

10
1
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Poser du tube
Enfoncez soigneusem

ent 
et entièrem

ent le tube.

Réglage de la vitesse de rotation
La vitesse souhaitée est réglée en continu

-1

rotatif (B).

D
ém

arrage
Presser le bouton “Start/Stop” (C),

l'affi
cheur m

inuteur clignote.

un signal sonore retentit.

Interrruption du com
pte à rebours

Presser le bouton “Start/Stop” (C).

Éteindre l’appareil
Presser le bouton “Pow

er” (A).

0 1 2��

3��

4
5��

6��7��8
9��Pow

er

Pow
er

Pow
er

Start
Stop

M
essage d’erreur

Le m
ilieu peut se coincer entre les lam

es. L'appareil change auto-
m

atiquem
ent 3 fois de sens de rotation afin de libérer les lam

es. 

Si l'appareil se bloque 3 fois dans une période définie, un m
essage 

d'erreur s'affi
che :

8

 
A
ffi

chage:
 

U
n signal sonore retentit.

Correction: Éteindre l’appareil, vérifier le rem
plissage, allum

er l’appareil.

A
ccessoires

9

 ST-2 
Tube agitateur 2 m

l
ST-20 

Tube agitateur 20 m
l,

 
avec m

em
brane transperçable

ST-20-M
-gam

m
a 

Tube agitateur 20 m
l, sterilisé γ,

 
avec m

em
brane transperçable

 ST-50 
Tube agitateur 50 m

l
ST-50-M

 
Tube agitateur 50 m

l,
 

avec m
em

brane transperçable
ST-50-M

-gam
m

a 
Tube agitateur 50 m

l, sterilisé γ,
 

avec m
em

brane transperçable
D

T-20 
Tube disperseur 20 m

l,
 

avec m
em

brane transperçable
D

T-20 eco 
Tube disperseur 20 m

l, avec PSU rotor/stator
D

T-20-M
-gam

m
a 

Tube disperseur 20 m
l, sterilisé γ,

 
avec m

em
brane transperçable

D
T-50 

Tube disperseur 50 m
l

D
T-50 eco 

Tube disperseur 50 m
l, avec PSU rotor/stator

 D
T-50-M

 
Tube disperseur 50 m

l,
 

avec m
em

brane transperçable
D

T-50-M
-gam

m
a 

Tube disperseur 50 m
l, sterilisé γ,

 
avec m

em
brane transperçable

 BM
T-20-S

 
avec m

em
brane transperçable
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BM
T-20-S-M

-gam
m

a 
 

sterilisé γ, avec m
em

brane transperçable

 BM
T-50-S 

BM
T-50-S-M

 
 

avec m
em

brane transperçable
 BM

T-50-S-M
-gam

m
a

 
sterilisé γ, avec m

em
brane transperçable

 BM
T-20-G

 
avec m

em
brane transperçable

 BM
T-50-G

 
BM

T-50-G
-M

 
,

 
avec m

em
brane transperçable

ST-2-adapteur 
A

dapteur U
TTD

 - ST-2

TC-20-M
 

Tube 20 m
l couvercle,

 
avec m

em
brane transperçable

 TC-50 
Tube 50 m

l couvercle
TC-50-M

 
Tube 50 m

l couvercle
 

avec m
em

brane transperçable

 Billes verre
Billes inox

N
e nettoyez les appareils qu’avec les produits de nettoyage auto-

risés par IK
A

®. 

Im
pureté  

 
Produit de nettoyage

substances colorantes  
avec isopropanol

substances de construction  
eau + tensioactif/ isopropanol

cosm
étiques  

 
eau + tensioactif/ isopropanol

produits alim
entaires  

eau + tensioactif
com

bustibles 
 

eau + tensioactif

Pour les substances non citées ici, contacter IK
A

®

des gants pour le nettoyage. N
e pas placer les appareils électriques 

dans le produit de nettoyage.

N
ous recom

m
andons de porter des gants de protection pour le 

nettoyage.

N
e jam

ais placer les appareils électriques dans le produit de net-
toyage pour le nettoyer.

Lors du nettoyage, évitez toute infi ltration d'hum
idité dans l'appareil.

Avant d’em
ployer une m

éthode de nettoyage ou décontam
ination 

autre, l’utilisateur est tenu de s’inform
er auprès de IK

A
®.

La com
m

ande de pièces de rechange
Lors de la com

m
ande de pièces de rechange, veuillez indiquer

- le type de l’appareil
- le num

éro de fabrication, voir la plaque d’identification
- le num

éro de position et la désignation de la pièce de rechange, 
voir w

w
w

.ika.com
, le tableau des pièces de rechange et cata-

logue des pièces de rechange.

Réparation
En cas de réparation n’envoyez que des appareils nettoyés 
et exem

pts de m
atières nocives pour la santé.

Entretien
10

D
ébranchez la prise secteur pour la nettoyage.
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G
arantie

11

Conform
ém

ent aux conditions de garantie IKA
®, la durée de garan--

votre charge.

La garantie ne s’étend pas aux pièces d’usure et n’est pas valable en 

présent m
ode d’em

ploi.

U
tilisez pour cela le form

ulaire «Certificat de régularité
la livraison ou im

prim
ez le form

ulaire téléchargeable sur le site W
eb 

d’IK
A

®: w
w

w
.ika.com

.
Renvoyez l’appareil dans son em

ballage d’origine. Les em
ballages 

de stockage ne sont pas suffi
sants pour le renvoi. U

tilisez un em
-

ballage de transport supplém
entaire adapté.

Caractéristiques techniques
12

Bloc d’alim
entation

Input
VA

C
AH

z

100 - 240
0,6
50-60

O
utput

V
D

C
2424W

.LPS
(lim

ited pow
er source)

Classe de protection
2 (isolation double) 

Tube D
rive

Tension de réseau
V

D
C

m
A

241000

Puissance absorbée en 
fonctionnem

ent norm
al

W
20

Puissance absorbée en veille
W

2

Puissance effective
W

17EC m
oteur plat

Plage de la vitesse de rotation

    
    Turbo speed
    M

ode A
    M

ode B
    M

ode P1-P9

rpm
400 - 6000

de réglage 10 rpm
upto 8000
upto 6000
upto 6000
upto 6000

Réglage de la vitesse de rotation
bouton pression/rotatif

Indication de la vitesse de rotation
digital

Tim
er

10 sec-30 m
in

10 - 60 sec.

affi
chage m

inuterie
digital

A
dm

iss. tem
pérature am

biante
°C

+5 bis +40

A
dm

iss. hum
idité am

biante (rel.)
%

80

Degré protection selon DIN EN 60529
IP 20

D
egré de pollution

2

Catégorie de surtension
II

H
auteur m

ax. d’utilisation de 
l’appareil

m
m

ax. 2000

D
im

ensions totals (L x p x h) 
sans tube

m
m

122 x 178 x 55

Poids
kg

1,0

Sous réserve de m
odifications techniques!
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Сертиф
икат соответствия EC

М
ы

 с полной ответственностью
 заявляем

, что данны
й продукт 

соответствует требованиям
 докум

ентов 73/23/EC, 89/336/EC 
и 98/37/EC и отвечает стандартам

 или стандартизованны
м

 
докум

ентам
 D

IN
 EN

 IEC 61010-1; D
IN

 EN
 IEC 61326-1; D

IN
 EN

 
ISO

 12100-1, -2 и EN
 60204-1.

Содерж
ание

RU
Исходный язык: немецкий
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ивание 
29

10 
П
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ности 
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Условны
е обозначения

Общ
ее обозначение опасности.

Этим символом отмечена инф
ормация, им

ею
щ
ая 

первостепенное значение для охраны
 ваш

его 
здоровья. 

Пренебрежение 
этой 

инф
ормацией 

может нанести ущ
ерб здоровью и привести к травме.

Этим символом отмечена инф
ормация, им

ею
щ
ая 

значение 
для 

норм
ального 

технического 
ф
ункционирования устройства. Пренебрежение 

этой инф
ормацией может привести к повреждению 

устройства. 

Внимание - Обратите внимание на опасность 
магнетизма!

Опасно 
- 

Ссылка 
на 

воздействии 
горячей 

поверхности!

2

О
П
А
СН

О

ВНИМ
АНИЕ

 
О
П
А
СН

О

 
О
П
А
СН

О

1
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И
нструкция по безопасности

3

Инст
рукция по безопасност

и
Перед началом эксплуатации внимательно прочтите руководство до 
конца и соблю

дайте требования инструкции по безопасности.
 Соблюдайте 

все 
инструкции 

по 
безопасности, 

правила 
и 

требования 
производственной гигиены и безопасности, применяемые на рабочем месте.

К работе с оборудованием допускается только обученный персонал.
 Прибор должен находиться под наблюдением во все времена, когда 
в эксплуатацию

.
 ВН

И
М
А
Н
И
Е! Только для исследовательских работ! Не 

предназначено для использования в целях диагностики 
(согл. 

Д
ирективе 

ЕС 
о 

лабораторны
х 

м
етодах 

диагностики).

 
Эксплуатируйте 

аппарат 
только 

со 
вставленной ем

костью
, в противном

 случае 
сущ

ествует 
опасность 

травм
ирования 

вращ
аю

щ
им

ся установочны
м

 ш
тиф

том
.

 При 
работе 

с 
ем

костью
 

BM
T-20 

или 
BM

T-50 
пользуйтесь 

средствам
и защ

иты
 слуха.

 
Используйте 

средства 
индивидуальной 

защиты 
в 

соответствии скатегорией опасности обрабатываемого 
материала, так как суще ствует риск:

 
- разбры

згивания ж
идкостей

 
- Вы

брос частей
 

- захвата частей тела, волос, одеж
ды

 и
 

  украш
ений.

 Устанавливайте устройство в просторном помещ
ении на ровной, 

устойчивой, чистой, нескользкой, сухой и огнеупорной поверхности.
 Опоры устройства должны быть чистыми и неповрежденными.

 Перед вклю
чением проверяйте устройство и принадлежности на 

наличие повреждений. Не используйте поврежденные компоненты.

Перед вводом
 в эксплуатацию

 проследите за тем
, чтобы ем

кость 
была плотно заф

иксирована ш
тыковым

 затвором
 привода.

 Вставляйте и сним
айте ем

кость только при вы
клю

ченном
 

двигателе.

 
Ем

кости IKA
® разреш

ается эксплуатировать 
только 

в 
закрытом

 
виде. 

При 
вытекании 

ж
идкости нем

едленно выклю
чите и очистите 

аппарат.
Соблю

дайте осторож
ность при откры

вании ем
кости после 

использования, 
поскольку 

ж
идкость 

м
ож

ет 
нагреваться 

при передаче энергии и в ем
кости создается избы

точное 
давление: 

возм
ож

но 
разбры

згивание 
ж
идкости. 

П
ользуйтесь средствам

и индивидуальной защ
иты

.

IK
A

®.
 Д

опускается 
обрабаты

вать 
лиш

ь 
м
атериалы

, 
не 

им
ею

щ
ие 

опасной реакции на прилагаем
ую

 вследствие перем
еш

ивания 
энергию

. 
Сю

да 
ж
е 

м
ож

но 
отнести 

другие 
виды

 
энергии 

(наприм
ер, вследствие облучения м

алой дозой).
  Учитывайте опасности, связанные с легк о воспламеняющимися материалами.
Н
е допускается эксплуатация устройства во взрывоопасных 

пом
ещ

ениях, с опасным
и м

атериалам
и или под водой.

Прибор не запускается снова автоматически после сокращ
ения питания.

 Безопасность 
работы 

гарантируется 
только 

при 
использовании 

принадлежностей, описанных в главе «П
ринадлеж

ности».

В целях защ
ит

ы оборудования:
Проверьте соответствие источника питания данны

м
, указанны

м
 

на ш
ильдике устройства.

 Аппарат можно эксплуатировать только с оригинальным блоком питания.
Не допускайте ударов и падений устройства и принадлеж

ностей.
 Вскрытие устройства должно производиться только уполномоченным 
специалистом.

О
П
А
СН

О

 
О
П
А
СН

О

ВНИМ
АНИЕ
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И
спользование по назначению

использовать
прилож

ение
объем

реж
им

�
 c Tube ST-20...
�

 c Tube ST-50...

см
еш

ивание
 пом

еш
ивать

М
иним

альны
й

объем
2 - 15 m

l 
15 - 50 m

l

Секунды
 

и м
инуты

 
реж

им

�
 c Tube DT-20...

�
 c Tube DT-50...

Д
испергирование
пом

еш
ивать

М
иним

альны
й

объем
5 - 15 m

l
15 - 50 m

l

Секунды
 

и м
инуты

 
реж

им

�
 с Tube BM

T-20...
�

 с Tube BM
T-50...

раздавить
см

еш
ивание

влаж
ны

е / сухие

М
иним

альны
й

объем
2 - 15 m

l
15 - 50 m

l

Секунды
 

и м
инуты

 
реж

им

Сф
ера прим

енения 
- Л

аборатории 
 

 
- Ш

колы
- Ф

арм
ацевтические предприятия 

- Университеты
Устройство пригодно для использования в лю

бых областях, кроме:
-  Ж

илы
х пом

ещ
ений

- П
ом

ещ
ений, 

им
ею

щ
их 

общ
ую

 
сеть 

электропитания 
с 

ж
илы

м
и пом

ещ
ениям

и
Безопасность пользователя не гарантируется в случае использования:
- использования 

устройства 
с 

принадлеж
ностям

и, 
не 

поставляем
ы
м
и или не реком

ендованны
м
и производителем

;
- или устройство используется неправильно, в несоответствии с инструкцией;
- или 

в 
случае 

м
одиф

икаций, 
внесенны

х 
в 

устройство 
или 

печатную
 плату третьим

и лицам
и.

5
Снятие упаковки

Снятие упаковки
- Аккуратно снимите упаковку
- При наличии транспортных повреждений необходимо оповестить 
об их обнаружении в день снятия упаковки. В некоторых случаях 
требуется 

оповестить 
перевозчика 

(почту 
или 

транспортную
 

компанию
) для проведения расследования.

Ком
плект поставки: 

- Tube D
rive control

- Адаптер перем
енного тока со см

енны
м

 адаптером
 

- Удаление крю
чок

- И
нструкция по эксплуатации

- Гарантийны
й талон

- О
ф
орм

ление сертиф
икатов.

Блок питания со сменным адаптером

4

Блок питания

см
енны

м
 адаптером

 
EU, CH

см
енны

м
 адаптером

US, CN

см
енны

м
 адаптером

 
GB

см
енны

м
 адаптером

  
AUS

дополнительного хранения набора случай:
1 x ST 20 

 
1 x DT 20

1 x BM
T 20 S 

1 x BM
T 20 G
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П
олезная инф

орм
ация

О
бусловленное процессом

 изм
енение вязкости и количества 

диспергируем
ого 

м
атериала 

м
ож

ет 
привести 

к 
небольш

им
 

колебаниям
 частоты

 вращ
ения.

Ввод в эксплуатацию

Проверьте 
соответствие 

условий 
окруж

аю
щ
ей 

среды
 

(тем
пература, влаж

ность и пр.)

Установите вращ
аю

щ
ую

ся ручку (B) 
на левой остановка перед запуском

.

Если данны
е условия соблю

дены
, 

то устройство готово к работе 
сразу после подклю

чения к сети 
электропитания. 

Установите 
трубкой 

осторож
но 

и 
убедиться, 

что 
он 

правильно 
подклю

чен.
Если 

данны
е 

условия 
не 

соблю
дены

, 
то 

безопасность 
при 

работе 
не 

гарантируется 
и/или 

сущ
ествует 

вероятность 
полом

ки 
устройства.

вклю
чите

пресса "Pow
er" кнопка (A

) 
Последний режим настройки времени 
и отображаются на дисплее, напр.
(Заводская настройка: -2)

Установка тайм
ера (переменный режим)

вы
клю

чение

0 1 2

3
4

5
678
9

Pow
er

Pow
er

м
инута реж

им
е

удерживайте нажатой кнопку пуска Start/
Stop (C) и одновременно нажмите кнопку 
питания Power (А).
И
ндикация в реж

им
е м

инут
Сохраняется последнее настроенное время,
например
Примечание. М

акс 29 мин., диапазон частот вращ
ения до 4000 об./мин.

Реж
им

 секунд
Удерживая нажатой кнопку пуска Start/Stop (С),
нажмите кнопку питания Pow

er (А)
Индикация в режиме секунд
Сохраняется последнее настроенное время,
например
Примечание. М

акс 59 мин., диапазон частот вращ
ения до 6000 об./мин.

Н
астройка врем

ени
О
тображ

ается последнее настроенное значение,
наприм

ер,
(Заводская наст

ройка: 00)

 
Настройка десятков   

  Настройка единиц
 

с пом
ощ

ью
 кнопки (E)    с пом

ощ
ью

 кнопки (D)

Вставка ем
кости

Вставляйте ем
кость осторож

но
и полностью

Установка скорости вращ
ения

Требуем
ая частота вращ

ения настраивается
в диапазоне от 300 до 6000 об./м

ин.
с пом

ощ
ью

 поворотного регулятора (B).

Pow
er

Start
Stop

0 1 2

3
4

5
678
9

67

Pow
er

Start
Stop
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Сообщ
ения об ош

ибках 

М
атериал м

ожет застревать м
еж

ду нож
ам

и. Аппарат автом
атически 

триж
ды м

еняет направление вращ
ения для освобож

дения ножей. 
Если это невозм

ож
но, аппарат отклю

чается.
Если аппарат блокируется триж

ды на протяжении определенного 
врем

ени, генерируется сообщ
ение об ош

ибке:
 
отображ

ать: 
 
звуковы

м
 сигналом

 будет.

И
справление: 

выклю
чения устройства, проверьте содерж

им
ое, 

вклю
чите устройство.

начало
пресса “Start/Stop” кнопка (C)
Работает отсчет врем

ени,
индикация тайм

ера м
игает.

П
о истечении отсчета врем

ени
звучит сигнал.

О
братны

й отсчет отм
енить

- кнопка “Start/Stop” (C)

вы
клю

чать
- кнопка“Pow

er” (A
)

Start
Stop

Pow
er

8

П
ринадлеж

ности

ST-2 
труба 2 m

l
ST-20 

труба 20 m
l, с прокалываемый мембраны

ST-20-M
-gam

m
a 

труба 20 m
l, γ-стерилизованные,

 
с прокалываемый мембраны

 ST-50 
труба 50 m

l
ST-50-M

 
труба 50 m

l, с прокалываемый мембраны
ST-50-M

-gam
m

a 
труба 50 m

l,γ-стерилизованные
 

с прокалываемый мембраны

 DT-20 
труба 20 m

l
DT-20 eco 

труба 20 m
l, c ротор/статор PSU

DT-20-M
-gam

m
a 

труба 20 m
l,γ-стерилизованные

 
с прокалываемый мембраны

 DT-50 
труба 50 m

l
DT-50 eco 

труба 50 m
l, c ротор/статор PSU

DT-50-M
 

труба 50 m
l, с прокалываемый мембраны

DT-50-M
-gam

m
a 

труба 50 m
l, γ-стерилизованные

 
с прокалываемый мембраны

 BM
T-20-S 

труба 20 m
l, с шариками из нержавеющей стали

BM
T-20-S-M

-gam
m

a 
труба 20 m

l, с шариками из нержавеющей стали
 

γ-стерилизованные, с прокалываемый мембраны

 BM
T-50-S 

труба 50 m
l, с шариками из нержавеющей стали

BM
T-50-S-M

 
труба 50 m

l, с шариками из нержавеющей стали,
 

с прокалываемый мембраны
BM

T-50-S-M
-gam

m
a 

труба 50 m
l, с шариками из нержавеющей стали

 
γ-стерилизованные, с прокалываемый мембраны

 BM
T-20-G 

труба 20 m
l, со Стеклянные ш

ары

 BM
T-50-G 

труба 50 m
l, со Стеклянные ш

ары
BM

T-50-G-M
 

труба 50 m
l, со Стеклянные ш

ары,
 

с прокалываемый мембраны

 ST-2-адаптер  
адаптер UTTD - ST-2

 TC-20-M
 

труба 20 m
l, крыш

ка ,
 

со Стеклянные ш
ары

9

Start
Stop
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Гарантия

В 
соответствии 

с 
условиям

и 
гарантии IKA

® 
срок 

гарантии 
составляет 24 м

есяца. О
бращ

ения по гарантии направляйте 
региональны

м
 дилерам

. Вы
 такж

е м
ож

ете отправить м
аш

ину 
непосредственно 

на 
наш

е 
предприятие 

с 
доставочны

м
и 

докум
ентам

и 
и 

описанием
 
причин 

ж
алобы

. 
Транспортны

е 
расходы

 оплачиваю
тся потребителем

.
Гарантия 

не 
распространяется 

на 
изнош

енны
е 

детали, 
неисправности, 

вы
званны

е 
неправильной 

эксплуатацией, 
отсутствием

 надлеж
ащ

его ухода и технического обслуж
ивания 

в соответствии с данны
м

 руководством
.

11

 TC-50  
труба 50 m

l, крыш
ка

 TC-50-M
 

труба 50 m
l, крыш

ка,
 

со Стеклянные ш
ары

 Стеклянные ш
ары

ш
ариками из нерж

авею
щ
ей стали

Н
е допускайте попадания влаги внутрь устройства при чистке.

Д
ля удаления нереком

ендованны
х м

атериалов запраш
ивайте 

дополнительную
 инф

орм
ацию

 у ком
пании IK

A
®.

Заказ запасны
х частей

При заказе запасных частей указывайте:
- Тип устройства
- Серийны

й ном
ер м

аш
ины

 (см
. ш

ильдик)
- Н

ом
ер детали и описание детали по каталогу 

 
(см

. w
w

w
.ika.com

).

Рем
онт

П
рисы

лайте оборудование для рем
онта только после 

его тщ
ательно очистки и при отсутствии м

атериалов, 
представляю

щ
их угрозу здоровью

.
И
спользуйте для этого входящ

ую
 в ком

плект поставки ф
орм

у 
«Свидетельство о безопасности» или распечатку ф

орм
ы

, 
загруж

енного с веб-сайта IK
A

® w
w

w
.ika.com

.
Пож

алуйста, используйте для пересылки оригинальную
 упаковку. 

Упаковка 
для 

хранения 
недостаточна 

для 
транспортировки. 

Используйте упаковку подходящ
ую

 для транспортировки.

П
ривод 

не 
требует 

технического 
обслуж

ивания, 
но 

не 
защ

ищ
ена 

от 
носить. 

Угольны
е 

щ
етки 

электродвигателя 
изнаш

иваю
тся с течением

 врем
ени.

П
еред чисткой обесточьте устройство.

Д
ля 

чистки 
оборудования 

используйте 
чистящ

ие 
средства, 

одобренные IKA
®.

загрязнение  
    Ч

истящ
ие средства

Красок 
 

     изопропиловый спиртl
Строительных материалов      вода с ПАВ/ изопропиловый спирт
Косметики 

 
     вода с ПАВ/ изопропиловый спирт

Пищ
евых продуктов 

     вода с ПАВ
Топлива 

 
     вода с ПАВ

Когда вещ
еств, не указанны

х, обращ
айтесь за IK

A
®.

П
ри чистке оборудования используйте защ

итны
е перчатки.

Электрические части устройства не долж
ны

 пом
ещ

аться в 
чистящ

ее средство в целях пром
ы
вки.

Техническое обслуж
ивание

10
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Техническое описание

Блок питания
вход

ВAГц

100 - 240
0,8
50-60

вы
ходной

ВГц

2424W
.LPS 

(ограниченную власть снабжение)
50-60

класс защ
иты

2 (с двойной изоляцией) 

Труба дисков
рабочее напряж

ение
Вm

A
24800

Потребляем
ая м

ощ
ность 

Норм
альная работа

Вт
20

М
ощ

ность в реж
им

е ож
идания

Вт
2

Вы
ход М

ощ
ность 

Вт
17

ездить
EC П

лоский м
отор

Д
иапазон скоростей

    реж
им

 1
    реж

им
 2

об/мин 
300 - 6000
регулируемые
вплоть до 4000
вплоть до 6000

Регулировка скорости
вращающихся  ручки

И
ндикатор скорости

ш
кала 0 - 9

тайм
ер реж

им
 1

1 - 29 м
инут

тайм
ер реж

им
 2

1 - 59 секунд

Д
исплей - Тайм

ер
циф

ровой

Д
опустим

ая тем
пература

°C
+5 - +40

Допустимая влажность окружающей среды 
%

80

Класс защ
иты по D

IN
 EN

 60529
IP 20

Уровень загрязнения
2

Категория перенапряж
ения

II

Максимальная высота над уровнем моря 
м

м
акс. 2000

Габаритные размеры (Ш
 х В х Г) 

без трубки
м
м

100 x 160 x 40

вес
кг

0.75

Возм
ож

ны
 т

ехнические изм
енения!

12



32

Para su protección
Lea todas las instrucciones de uso antes de la puesta en  m

archa 
y siga siem

pre las instrucciones de seguridad.

correspondan y las norm
ativas sobre protección laboral y prevención 

de accidentes.
-

dan acceder fácilm
ente.

debidam
ente form

ado y cualificado.

 ¡ATEN
CIÓ

N
! ¡Solo para fines de investigación! N

o adecuado 

 
-

sertado, pues de lo contrario existe el riesgo de 
que el pasador de recepción giratorio provoque 
lesiones al operador.

Lleve protección para los oídos siem
pre que trabaje con el tubo 

BM
T-20 y BM

T-50.

 
Lleve siem

pre el equipo de protección que co-
rresponda a la clase de peligro del fluido que 
vaya a m

anipular. D
e lo contrario, puede sufrir 

daños debido a:
- a salpicadura de líquidos
- la caída de piezas o com

ponentes
- el aplastam

iento de partes del cuerpo, cabello, 
ropa o joyas

Coloque el aparato en una área espaciosa e superficie horizontal, esta-
ble, lim

pia, protegida frente a deslizam
ientos, seca e ignífuga.

-
tam

ente fijado en el cierre de bayoneta del accionam
iento.

 Los tubos IK
A

® sólo pueden utilizarse si están 
cerrados. A

pague el aparato inm
ediatam

ente si -
ción, lim

pie el aparato.

A
bra el tubo con cuidado después de utilizarlo, pues, con la entrada 

de energía, el líquido puede calentarse y form
ar una sobrepresión en 

el recipiente. Él líquido puede salpicar, por lo que deberá llevar un 
equipo protector adecuado.

La tem
peratura del líquido no puede superar los 40 °C.

IK
A

® con lim
piadores hom

ologados.

durante su procesam
iento. Esto tam

bién se aplica a otras entradas de 
energía, com

o es la radiación incidente de luz.

N
o utilice el aparato en entornos con peligros de explosión, ni  tam

-
poco con sustancias peligrosas ni debajo del agua.

-
rá a ponerse en m

archa por sí solo.

los accesorios que se m
encionan en el capítulo dedica do a dichos 

com
ponentes.

Para proteger el aparato

la tensión real de la red.
El aparato sólo puede utilizarse con la fuente de alim

entación original.

PELIG
RO

PELIG
RO

Indicaciones de seguridad

A
D

V
ER-

TEN
CIA

ES
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Voor uw
 bescherm

ing
Lees de gebruiksaanw

ĳzing helem
aal door vóór de inberĳfstel-

ling, en neem
 de veiligheidsvoorschriften in acht.

veiligheid op de arbeidsplek en inzake ongevallenpreventie in acht.
-

 LET O
P! Alleen gebruiken voor onderzoeksdoeleinden! N

iet 
geschikt voor diagnostiek (volgens IVD

-richtlijnen).

 
aangebracht, anders bestaat er gevaar voor letsel 
vanw

ege de draaiende opnam
estift.

BM
T 50.

 

verw
erkt w

ordt. Verder bestaat er gevaar door:
- w

egspattende vloeistoffen
- w

eggeslingerde delen
- vastraken van lichaam

sdelen, haar, kledingstuk-
ken en sieraden.

en vuurvaste ondergrond.

-

m
otor.

IKA
® tubes m

ogen uitsluitend in gesloten toe-
stand w

orden gebruikt. Schakel het apparaat on-

m
aak het apparaat schoon.

O
pen de tube na het gebruik voorzichtig, aangezien het m

edium
 door 

energie-inbreng w
arm

 kan w
orden en er overdruk in het vat w

ordt opge-
bouw

d: het m
edium

 kan naar buiten spatten, draag uw
 bescherm

ingen.

IKA
® toegestane tubes.

energie-inbreng geen problem
en m

et zich m
ee zal brengen. D

it geldt 
ook voor andere energie-inbrengen, b.v. door licht straling.

G
ebruik het apparaat niet

-

N
a een onderbreking in de elektrische voeding begint het apparaat niet 

vanzelf w
eer te w

erken.
Veilig w

erken w
ordt uitsluitend gegarandeerd m

et de accessoires die 
beschreven w

orden in het hoofdstuk ”A
ccessoires”.

Voor de bescherm
ing van het apparaat

m
et de netspanning.

voedingsadapter.
Voorkom

 dat het apparaat of de accessoires ergens tegen stoten of slaan.

G
EVA

A
R

G
EVA

A
R

Veiligheidsinstructies

W
A

A
R-

SCH
U

W
IN

G

N
L
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Per la Vostra sicurezza
Prim

a della m
essa in funzione si raccom

anda di leggere le istru-
zioni per l’uso e di osservare attentam

ente le norm
e di sicurezza.-

ni in m
ateria di sicurezza sul lavoro e antinfortunistica.

esperto.ATTEN
ZIO

N
E! Solo per scopi di ricerca! N

on adatto all’im
piego 

nella diagnostica (secondo Le direttive sugli IVD
)”.

 
Azionare l'apparecchio esclusivam

ente con pro-
vetta inserita per evitare lesioni causate dal perno 
di supporto rotante.

Indossare sem
pre protezioni per l'udito quando si lavora con la provetta 

BM
T-20 e BM

T-50. 
Indossare la propria attrezzatura di protezione in -
posto a lavorazione. Altrim

enti  può insorgere un 
rischio a seguito di:
- spruzzi di liquidi
- distacco im

provviso di pezzi
- intrappolam

ento di parti del corpo, capelli, ve-
stiario e gioielli.

stabile, pulita, antiscivolo, asciutta e ignifuga.

-
m

ente sulla chiusura a baionetta dell'azionam
ento.

 
Le provette IKA

® possono essere azionate soltan-
to se chiuse. Spegnere im

m
ediatam

ente l'apparec-
chio in caso di fuoriuscita del m

ezzo e provvedere 
a relativa pulizia.

D
opo l'uso aprire con cautela la provetta in quanto il m

ezzo può scaldar-
si per l'apporto energetico e nel recipiente può form

arsi una pressione 
eccessiva: il m

ezzo può spruzzare all'esterno, indossare i dispositivi di 
protezione individuale.

IKA
®.

-
so di lavorazione. Ciò vale anche per altre tipologie di apporto energeti-
co, ad esem

pio m
ediante irradiazione lum

inosa.

N
on utilizzare l’apparecchio in atm

osfere esplosive, unitam
ente a so-

stanze pericolose né im
m

erso nell’acqua.

riparte autom
aticam

ente.
-

cessori descritti nel capitolo ”A
ccessori”.

Per la sicurezza dell’apparecchio

devono coincidere.
L'apparecchio deve essere azionato esclusivam

ente con l'alim
entatore 

ad innesto originale.

L’apertura dell’apparecchio è consentita esclusivam
ente a personale 

esperto.

PERICO
LO

PERICO
LO

N
orm

e di securezza
ATTENZIONE

IT
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Skydda dig själv
Läs hela bruksanvisningen innan du börjar använda apparaten 
och observera säkerhetsbestäm

m
elserna.

-
terna för arbetsskydd och olycksförebyggande.

 FÖ
RSIKTIG

H
ET! 

för användning i diagnostik (enl. IVD
-direktiven).

 

infästningsstiftet.

Vid arbeten m
ed tuben BM

T-20 och BM
T-50 skall hörselskydd bäras.

 
Personlig skyddsutrustning skall bäras m

otsvaran-
de riskklassen för det m

edium
 som

 skall bearbetas.  
D

et finns annars risk för:
- vätskestänk
- att fragm

ent kan kastas ut

fastnar

icke brännbart underlag.

-
dade. Använd aldrig skadade delar.

 
IKA

®
--

ten genast stängas av och rengöras.

-

IKA
® godkända tuber.

-

inte användas i explosionsfarlig atm
osfär och heller inte 

m
ed farliga äm

nen eller under vatten.

beskrivs i kapitlet ”Tillbehör”.

Skydda instrum
entet

-
ningen.

FA
RA

FA
RA

Säkerhetsanvisningar
SV

VA
RN

IN
G
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Beskyttelsesforanstaltninger
Læ

s hele driftsvejledningen før ibrugtagningen og væ
r op-

m
æ

rksom
 på sikkerhedsforskrifterne.

om
 arbejdsbeskyttelse og forebyggelse af uheld.

O
BS! 

for diagnostik (iht. IVD
-retningslinjerne).

 

BM
T-20 og BM

T-50

 
Brug personbeskyttelsesudstyr svarende til fare-
klassen af det m

edie, der skal bearbejdes. Ellers 

- dele, der slynges ud
-

ker, der kan blive fanget.

ildfast overflade.

 
IKA

®

straks for apparatet, hvis m
edium

 kom
m

er ud, og 
rens apparatet.

p.g.a. energitilførslen og danne overtryk i beholderen: M
edium

 kan 
sprøjte ud; brug beskyttelsesudstyret.IKA

®.
-

f.eks. fra lys.

ikke
stoffer og under vand.

-
syningen.

i kapitlet “Tilbehør”.

Beskyttelse af apparatet
-

dingen.

FA
RE

FA
RE

Sikkerhedshenvisninger
D

A
A

D
VA

RSEL
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Personlig sikkerhet
Les hele bruksanvisningen før du begynner å bruke apparatet, 
og følg sikkerhetsanvisningene.

m
iljø og sikkerhet.

O
BS! Kun til forskningsbruk! Passer ikke for bruk i diagnostikk 

(ifølge IVD
-direktiver).

 
-

rende festestiften.

BM
T-20 og BM

T-50.

 
Bruk ditt personlige verneutstyr i sam

svar m
ed fa-

reklassen til m
edium

et som
 skal bearbeides. Ellers 

- deler som
 slynges ut

fast

bestanding overflate.

Skadde deler skal ikke brukes.

-
hetens bajonettfeste.

 
IKA

®

straks av apparatet hvis m
edium

 kom
m

er ut, og 
rengjør apparatet.

at m
edium

et varm
es opp og danner overtrykk i beholderen: M

edium
 kan 

skvette ut, bruk derfor ditt personlige verneutstyr.

IKA
®.

-
terialer

ikke
stoffer og under vann.

«Tilbehør» brukes.

Beskyttelse av apparatet
-

gen.

FA
RE

FA
RE

Sikkerhetshenvisninger
N

O
A

D
VA

RSEL
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O
m

an turvallisuutesi vuoksi
Lue käyttöohje huolella ennen laitteen käyttöä ja noudata kaik-
kia turvallisuusohjeita.

 H
U

O
M

IO
! Vain tutkim

ustarkoituksiin! Ei sovellu käytettäväksi 
(IVD

-direktiivien m
ukaisessa) diagnostiikassa.

 
Laitetta ei saa käyttää ilm

an koeputkea, m
uuten 

pyörivä kiinnitystappi saattaa aiheuttaa tapatur-
m

an.
BM

T-20 ja BM
T-50.

 
Käytä käsiteltävän m

ateriaalin riskiluokitusta vas-
taavia henkilö kohtaisia suojavarusteita. M

uuten 
vaaraa voivat aiheuttaa:
- nesteiden roiskum

inen
- osien sinkoutum

inen
- ruum

iinosien, hiusten, vaatteiden ja korujen 
takertum

inen.

Aseta laite tasaiselle, tukevalle, puhtaalle, pitävälle, kuivalle ja palam
at-

tom
alle alustalle.

käytä vaurioituneita osia.

-
liittim

essä.
Putken saa asettaa paikalleen ja poistaa vain, kun m

oottori on 
pysähtyneenä.

IKA
®-putkia saa käyttää vain suljettuina. Pysäytä 

laite heti, jos ainetta pääsee putkesta ja puhdista 
laite.

-
sena ja putkessa saattaa olla ylipaine: ainetta voi roiskua putkesta, käytä 
suojavarusteita.

Suurin sallittu aineen läm
pötila on 40 °C.

IKA
®: n hyväksym

iä koeputkia.

aiheuttam
a energianlisäys  on vähäinen. Täm

ä koskee m
yös m

uita ener-
gialisäyksiä esim

. auringonvalosta.

ei saa käyttää räjähdysalttiissa tiloissa, vaarallisten ainei den kä-
sittelyyn eikä veden alla.

-
sa kuvattuja tarvikkeita käytettäessä.

Laitteen suojaam
iseksi

Laitetta saadaan käyttää vain yhdessä alkuperäisen verkkolaitteen 
kanssa.

VA
A

RA

VA
A

RA

Turvallisuusohjeet
FI

VA
RO

ITU
S
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Para sua segurança
A

ntes de ligar o aparelho, recom
endam

os a leitura atenta  
das instruções de utilização e a observação cuidadosa das 
norm

as de segurança.
-

sições em
 m

atéria de segurança e higiene no local de  trabalho.

a todos.
-

te a pessoas especializadas.

 ATEN
ÇÃ

O
! Som

ente para fins de pesquisa! Inadequado para 
uso de diagnóstico (conform

e diretrizes IVD
).

 
Ponha o aparelho em

 funcionam
ento sem

pre com
 

a proveta colocada, para evitar lesões provocadas 

Q
uando trabalhar com

 a proveta BM
T-20 e BM

T-50 use sem
pre 

protecções nos ouvidos.

 
-

form
e a classe  de perigo do m

eio que estiver a ser 
processado. D

e qualquer  m
odo, pode haver risco 

de:
- salpicos de líquidos

- partes do corpo, cabelos, vestuário e jóias fica-
rem

 presos.

antiderrapante, seca e ignífuga.

fixada com
 firm

eza sobre o fecho de baioneta do accionam
ento.

As provetas IKA
® podem

 ser accionadas, apenas, 
se estiverem

 fechadas. Se o m
eio se verter durante 

o funcionam
ento, desligue im

ediatam
ente o apa-

havido aquecim
ento do m

eio devido ao contributo energético. Assim
, 

individual.

IKA
®.

de trabalho é irrelevante. O
 m

esm
o tam

bém
 se aplica a outros tipos 

de energia produzida por outros m
eios, com

o por exem
plo, através da 

N
ão

-
sas ou debaixo de água.

-

os acessórios descritos no capítulo ”A
cessórios”.

Para segurança do aparelho

-
dor com

 a tom
ada original.

-
cializadas.

PERIG
O

PERIG
O

Instruções de serviçio

AVISO

PT
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O
chrona użytkow

nika
Przed uruchom

ieniem
 należy dokładnie przeczytać instrukcję 

obsługi i zapoznać się ze w
skazów

kam
i bezpieczeństw

a.

dla w
szystkich.

-
lony personel.

U
W

A
G

A
! 

-
gnostyki (zgodnie z w

ytycznym
i IVD

).

 
-

kiem
, w

 przeciw
nym

 razie istnieje niebezpieczeń-

 W
 trakcie używ

ania naczyńka BM
T-20 i BM

T-50

 
-

w
iednie do klasy niebezpieczeństw

a używ
anego 

m
edium

. W
 przeciw

nym
 w

ypad ku istnieje zagro-
żenie spow

odow
ane:

- pryskaniem
 cieczy

- odzieży i ozdób.

-

zam
ocow

ane w
 uchw

ycie.

silniku.
IKA

®

--

IKA
®.

---
nych.
N

ie
--

czynnie.

rozdziale “A
kcesoria”.

O
chrona urządzenia

-

personel.

ZA
G

RO
ŻE-

N
IE

W
skazów

ki bezpieczeństw
a

PL

ZA
G

RO
ŻE-

N
IE

O
STRZEŻE-

N
IE
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K Vaší ochraně
Před uvedením

 přístroje do provozu si kom
pletně pročtěte ná-

vod k použití a dodržujte pečlivě bezpečnostní pokyny.
--

covníky.

PO
ZO

R! 

 
-

hrotem
.

BM
T-20 a BM

T-50

 
N

oste svoje osobní ochranné vybavení v souladu 

ohnivzdornou plochu.

-

 
N

ádobky IK
A

®
--

IKA
®.

N
epoužívejte

-

v kapitole “Příslušenství”.

N
a ochranu přístroje

N
EBEZPEČÍ

Bezpečnostní upozornění
CS

N
EBEZPEČÍ

VA
RO

VÁ
N

Í
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Az Ö
n védelm

e érdekében
-

setelhárítási szabályok irányelveit.

lyzet dolgozzon.

 FIG
YELEM

! Csak kutatási célokra! D
iagnosztikai célokra (az 

IVD
-irányelvek szerint) nem

 alkalm
as.

 
-

lye áll fenn.

H
a BM

T-20 és BM
T-50

 
Viseljen a feldolgozandó anyag veszélyességi osz-

- folyadékok kifröccsenése
- részecskék kirepülése
- testrészek, haj, ruhadarabok és ékszerek elragadása.

valam
elyik tartozéka. Sérült részeket ne használjon.

 
Az IKA

® csöveket csak zárt állapotban szabad 
használni. H

a az anyag kifolyik, azonnal kapcsolja 
ki a készüléket és tisztítsa le.

anyagot felm
elegítheti, és az edény nyom

ás alá kerül. Az anyag kifröcs-

IKA
® által engedélyezett csöveket használjon.

-

fényenergia) bevitelénél is.
-

lésénél.
N

e üzem
eltesse a készüléket robbanásveszélyes légtérben, ves zélyes 

anyagokkal és víz alatt.Tartozékok” fejezetben felsorolt tartozé kok al-
kalm

azásával lehet dolgozni.

A készülék védelm
e érdekében

a hálózati feszültséggel.

V
ESZÉLY

V
ESZÉLY

Biztonsági utasítások
H

U
FIG

YELEM
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Za vašo zaščito
Pred zagonom

 v celoti preberite Priročnik za uporabo in upo-
-števajte varnostna navodila.

ter preprečevanje nesreč.

PO
ZO

R! N
aprava je nam

enjena sam
o za raziskave! N

aprava ni 
prim

erna za diagnostiko (skladno z direktivam
i IVD

).

 
N

apravo uporabljate sam
o z nam

eščeno cevjo, si-
cer obstaja ne-varnost poškodb zaradi vrtečega se 
zatiča v nastavku.

Pri delu z napravo Tube BM
T-20 in BM

T-50 nosite zaščito za sluh.

 
N

osite osebno zaščitno oprem
o v skladu z razredom

 
nevarnosti m

edija, ki ga obdelujete, sicer obstaja 
nevarnost:
- brizganja tekočin
- hitrega izm

eta delov
- ujetja delov telesa, las, oblačil in nakita.

N
apravo postavite na ravno, stabilno, čisto, nedrsečo, suho in negorljivo 

podlago z dovolj prostora.

N
ikoli ne uporabljajte poškodovanih delov.

pogona.

 
Cevi IKA

® je dovoljeno uporabljati sam
o, če so 

zaprte. Če m
edij izteče, napravo takoj izklopite in 

očistite.
Po uporabi cev previdno odprite, saj se lahko zaradi prenosa energije 
m

edij segreje, kar lahko povzroči nadtlak v posodi: M
edij lahko brizgne 

iz posode, zato nosite svojo zaščitno oprem
o.

Tem
peratura m

edija ne sm
e presegati 40 °C.

IKA
®.

velja tudi za druge dovode energije, npr. zaradi svetlob nega obsevanja.

ne
-

m
i snovm

i in pod vodo.
-

O
prem

a".

Za zaščito naprave
-

tostjo.
-

jalnikom
.

N
EVA

R-
N

O
ST

Varnostna navodila
SL

N
EVA

R-
N

O
ST

O
PO

ZO
RILO
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Pre vašu ochranu
Prečítajte si celý návod na obsluhu už pred uvedením

 zaria de-
nia do prevádzky a rešpektujte bezpečnostné pokyny.

-

PO
ZO

R! 

 
Zariadenie prevádzkujte iba s nasadenou tubou, v 
opačnom

 prípade hrozí nebezpečenstvo porane-

Pri práci s tubou BM
T-20 a BM

T-50

 
--

- Zachytenia častí tela, vlasov, oblečenia a šperkov.-

bajonetovom
 uzávere pohonu.

 
Tuby IKA

®

vypnite a vyčistite.
--

IKA
®.

-

neuvádzajte
-

buchu.

znova do prevádzky.
-

suje v kapitole “Príslušenstvo”.

N
a ochranu zariadenia

zdrojom
.

N
EBEZPE-

ČEN
STV

O

Bezpečnostné pokyny
SK

N
EBEZPE-

ČEN
STV

O

U
PO

ZO
R-

N
EN

IE
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Teie kaitseks
Lugege kasutusjuhend enne kasutuselevõttu täielikult läbi ja 
järgige ohutusnõudeid.

TÄ
H

ELEPA
N

U
! M

õeldud ainult uurim
istöö jaoks. Ei ole ette 

nähtud kasutam
iseks diagnostikas (m

editsiiniliste in vitro di-
agnostikavahendite direktiivi järgi).

 
Seadet võib käivitada üksnes pealeasetatud katsu-
tiga, vastasel korral võivad pöörlevad detailid põh-
justada vigastusi.

Tube BM
T-20-ga ja BM

T-50-ga töötades kandke kõrvaklappe.

 
Kandke isiklikku kaitsevarustust vastavalt töödel-
dava vahendi ohuklassile. Vastasel korral esineb 
oht, m

is tuleneb:
- vedelike pritsim

isest
- osade väljaviskam

isest
- kehaosade, juuste, rõivaosade ja ehete vahele-

tõm
bam

isest.

 Asetage seade vabalt tasasele, stabiilsele, puhtale, libisem
is kindlale, kui-

vale ja tulekindlale pinnale.

-
tusi. Ärge kasutage defektseid detaile.

fikseeritud.

 
IKA

® katsuteid võib kasutada üksnes suletuna. Kui 
aine välja tuleb, seisake kohe m

ootor ning puhas-
tage seade.

Pärast kasutam
ist avage katsuti ettevaatlikult, kuna energia rakendam

ine 
võib ainet soojendada ning anum

as tekib ülerõhk: aine võib välja pritsi-
da, kandke kaitsevarustust.

Aine tem
peratuur ei või ületada 40 °C.

IKA
® poolt lubatud katsuteid.

Kasutage ainult selliseid vahendeid, m
ille puhul töötlem

isest ti gitud 
energia andm

ine on kindel. See kehtib ka teiste energiaallikate, näi-
teks valguskiirguse puhul.

ei või kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas, ohtlike ainetega 
ja vee all.

“Lisaosad”.

Seadm
e kaitseks

O
H

T

O
hutusjuhised

ET

O
H

T

H
O

IATU
S
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Jūsu drošībai
--

dzīta.

 U
ZM

A
N
ĪBU

! 
(atbilstoši IVD

 vadlīnijām
).

 
E

-

Strādājot ar Tube BM
T-20 un BM

T-50
-

 
Lietojiet personisko aizsargaprīkojum

u atbilstoši 

gadījum
ā pastāv risks, jo var:

rotaslietas.

U
zstādiet iekārtu uz brīvas, līdzenas, stabilas, tīras, neslīdošas, sausas un 

ugunsizturīgas virsm
as.

 
IKA

®

notīriet to.

-
zultātā m

edijs var sasilt un traukā var rasties pārspiediens. M
edijs var 

IKA
®

Apstrādājiet tikai tādas vielas, kuru apstrādes rezultātā radusies energija -
ram

, gaism
as stariem

.

-
ties autom

ātiski.
” ap-

rakstīto aprīkojum
u.

Ierīces drošībai

BĪSTA
M

I

BRĪD
IN

Ā
-

JU
M

S
LV

BĪSTA
M

I
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Jūsų saugum
ui

D
ĖM

ESIO
! G

alim
a naudoti tik m

oksliniam
s tyrim

am
s! N

es--

 

D
irbdam

i su prietaisu “Tube BM
T-20 ir BM

T-50

 

- tyškantis skystis,

- 
-

sauso ir nedegaus pagrindo.

-
tvirtintas prie pavaros kaiščio.

 
IK

A
® m

ėgintu-

IK
A

®

-

šviesos spinduliam
s.

N
enaudokite prietaiso sprogioje aplinkoje, su pavojingom

is m
e-

nepradeda.

“Priedai”.

N
orėdam

i apsaugoti prietaisą

PA
V

O
JU

S

Saugos reikalavim
ai

ĮSPĖJIM
A

S
LT

PA
V

O
JU

S
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За Ваш
ат

а защ
ит

а

започнете работа с уреда и спазвайте инструкциите за без-
опасност.

охрана на труда и техника на безопасност.
-

то.
-

сонал.
-

плоатация.

 ВН
И
М
А
Н
И
Е! Н

е е за изследователски цели! Н
е е подходящ

 
за използване в диагностиката (съгл. препоръките за IVD

).

 
Работете с уреда сам

о с поставена епруветка, в 
противен случай същ

ествува опасност от нара-
няване от въртящ

ия се м
онтаж

ен щ
иф

т.

При работа с епруветка BM
T-20 или BM

T-50 носете средства за 
защ

ита на слуха.

 
Н
осете лични предпазни средства в съответ-

ствие с класа на опасност на обработваната 
среда. В противен случай същ

ествува опасност 
от нараняване поради:
-  пръскане на течности;
- изхвърляне на части;
- захващ

ане на части от тялото, косата, части 
от облеклото и накити.

Поставете уреда да стои свободно върху равна, стабилна, чиста, 
нехлъзгава, суха и огнеупорна повърхност.

повреди. Н
е използвайте повредени части.

-
ката е здраво ф

иксирана към
 байонетната връзка на задвиж

ващ
ия 

м
еханизъм

.

 
Епруветките IKA

® се използват сам
о в затворе-

но състояние. Ако от епруветката излезе обра-
ботвана среда, незабавно изклю

чете уреда и 
го почистете.

След употреба отваряйте епруветката вним
ателно, тъй като поради 

предадената при обработката енергия обработваната среда м
оже да 

се е загряла и в уреда да се е създало свръхналягане: обработваната 
среда м

оже да пръсне навън, затова носете лични предпазни средства.

Тем
пературата на обработваната среда не бива да надвиш

ава 40 °C.
IKA

® епруветки.
-

телната енергия, произвеж
дана чрез обработката. Това важ

и и за 
допълнителна енергия, произвеж

дана по друг начин, като напр. 
чрез светлинно облъчване.

Н
е използвайте уреда във взривоопасна атм

осф
ера, с опасни ве-

щ
ества и под вода.

-
ново автом

атично.
-

сани в раздел „П
ринадлеж

ности“.

За защ
ит

а на уреда
-

дат с м
реж

овото напреж
ение.

 Уредът м
ож

е да се използва сам
о с оригиналния захранващ

 адаптер.

О
П
А
СН

О
СТ

И
нструкции за безопасност

ПРЕДУ-
ПРЕЖ

ДЕНИЕ

BG

О
П
А
СН

О
СТ
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Pentru protecţia dum
neavoastră

-
tecţia m

uncii și prevenirea accidentelor.

ATEN
ȚIE! D

oar pentru cercetare! A nu se utiliza pentru diag-
nosticare (conform

 D
irectivelor IVD

).

 
Utilizaţi aparatul num

ai cu tubul m
ontat. În caz con-

preluare.

BM
T-20 sau BM

T-50.

 
-

- stropire cu lichide

-
lor și bijuteriilor

--
riorate. N

u folosiţi piese deteriorate.

 
Tuburile IKA

®
---

pient: substanţa poate stropi, purtaţi echipam
ent personal de protecţie.

IKA
®.

„A
ccesorii”.

Pentru protecţia aparatului

reţelei de alim
entare.

PERICO
L

Indicaţii de siguranţă
RO

PERICO
L

ATENŢIO-
NARE
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Για τη δική σας προστασία
Μ
ελετήστε ολόκληρο το εγχειρίδιο οδηγιώ

ν χρήσης πριν από τη 
θέση σε λειτουργία και λάβετε υπόψ

η τις υποδείξεις ασφ
αλείας.

Τηρείτε τις υποδείξεις ασφ
αλείας, τις οδηγίες, τους κανονισμούς προ-

στασίας της εργασίας και πρόληψ
ης ατυχημάτω

ν.
Φ
υλάξτε το εγχειρίδιο οδηγιώ

ν χρήσης έτσι ώ
στε να είναι διαθέσιμο σε όλους.

Λάβετε υπόψ
η ότι μόνο εκπαιδευμένο προσω

πικό επιτρέπεται να εργά-
ζεται με τη συσκευή.
Η

 συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά υπό επίβλεψ
η.

 Π
ΡΟ

ΣΟ
Χ
Η

! Μ
όνο για ερευνητικούς σκοπούς! Δεν προορίζεται 

για διαγνω
στικούς σκοπούς (σύμφ

ω
να με την οδηγία IVD

).

 
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά με εγκατα-
στημένο σω

λήνα, αλλιώ
ς υπάρχει κίνδυνος τραυμα-

τισμού από τον περιστρεφ
όμενο άξονα υποδοχής.

Κατά την εκτέλεση εργασιώ
ν με το σω

λήνα BM
T-20 ή BM

T-50 χρησι-
μοποιείτε ω

τοασπίδες.

 
Χρησιμοποιείτε τα ατομικά μέσα προστασίας ανάλογα 
με την κατηγορία κινδύνου του υπό επεξεργασία υλι-
κού. Σε αντίθετη περίπτω

ση υπάρχει κίνδυνος από:
- την εκτίναξη σταγονιδίω

ν υγρώ
ν

- τον εκσφ
ενδονισμό εξαρτημάτω

ν
- την παράσυρση μελώ

ν του σώ
ματος, μαλλιώ

ν, 
ενδυμάτω

ν και κοσμημάτω
ν.

Τοποθετήστε τη συσκευή ελεύθερη σε επίπεδη, σταθερή, καθαρή, αντι-
ολισθητική, στεγνή και πυράντοχη επιφ

άνεια.
Τα πέλματα της συσκευής πρέπει να είναι καθαρά και να μην έχουν υπο-
στεί ζημίες.
Η

 συσκευή δεν προορίζεται για χειροκίνητη λειτουργία.
Η

 συσκευή μπορεί να θερμανθεί κατά τη λειτουργία.
Πριν από κάθε χρήση ελέγχετε τη συσκευή και τα παρελκόμενα για ζημί-
ες. Μ

ην χρησιμοποιείτε ελαττω
ματικά εξαρτήματα.

Φ
ροντίζετε ώ

στε να είναι ερμητικά βιδω
μένο το καπάκι.

Πριν από τη θέση σε λειτουργία βεβαιώ
νεστε ότι ο σω

λήνας έχει στε-
ρεω

θεί γερά στο σύνδεσμο τύπου μπαγιονέτ του μηχανισμού κίνησης.
Τοποθετείτε και αφ

αιρείτε το σω
λήνα μόνον όταν ο κινητήρας είναι ακι-

νητοποιημένος.
 
Ο
ι σω

λήνες IKA
® επιτρέπεται να χρησιμοποιού-

νται αποκλειστικά σε κλειστή κατάσταση. Απε-
νεργοποιείτε αμέσω

ς τη συσκευή σε περίπτω
ση 

διαρροής του μέσου και καθαρίζετε τη συσκευή.

Μ
ετά τη χρήση, ανοίγετε προσεκτικά το σω

λήνα, επειδή το μέσο μπορεί 
να θερμανθεί από προσθήκη ενέργειας και να σχηματισθεί υπερπίεση 
στη συσκευή: το μέσο μπορεί να εκτιναχθεί προς τα έξω

. Χρησιμοποιείτε 
ατομικά μέσα προστασίας.

Η
 θερμοκρασία του μέσου δεν πρέπει να υπερβεί τους 40 °C.

-
ρεία IK

A
®.

Επεξεργάζεστε αποκλειστικά υλικά για τα οποία η προσθήκη ενέργειας 
κατά την επεξεργασία είναι ακίνδυνη. Το αυτό ισχύει επίσης για άλλες 
προσθήκες ενέργειας, π.χ. από φ

ω
τεινή ακτινοβολία.

Λάβετε υπόψ
η τον κίνδυνο από εύφ

λεκτα υλικά.
Η

 συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε εκρήξιμες ατμόσφ
αιρες, με 

επικίνδυνες ουσίες και κάτω
 από νερό.

Ύστερα από μία διακοπή ρεύματος η συσκευή δεν επανενεργοποιείται 
αυτόματα.
Η

 ασφ
αλής εργασία εξασφ

αλίζεται μόνο με τα παρελκόμενα που περι-
γράφ

ονται στο κεφ
άλαιο «Παρελκόμενα».

Για την προστασία της συσκευής
Τα στοιχεία τάσης της πινακίδας τύπου πρέπει να ταυτίζονται με την τάση δικτύου.
Η

 συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά με το αυθεντικό 
βυσματω

τό τροφ
οδοτικό.

Αποφ
εύγετε τραντάγματα και κτυπήματα στη συσκευή ή στα παρελκόμενα.

Η
 συσκευή επιτρέπεται να ανοίγεται μόνο από ειδικό τεχνικό.

ΚΙΝ
Δ
ΥΝ

Ο
Σ

Υπ
οδείξεις ασφ

αλείας

ΠΡΟΕΙΔΟ-
ΠΟΙΗΣΗ

EL

ΚΙΝ
Δ
ΥΝ

Ο
Σ
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